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    Tato kniha je pro Jessi, mimo jiné proto, že procestovala celé Irsko apořídila tolik nádherných fotografií. Jsem na tebe nesmírně hrdá!


    



    Ataky pro Leithu, která se stará, aby všechno pořád fungovalo, avedle jejíž rozesmáté tváře vypadá klaun jako bubák. Díky, že jsi za mnou přijela přes celou zemi.


    



    Apro Neila, jenž rozumí umělcově duši, protože ji má také. Děkuju za hudbu aměsíce vKey West. Bylo to božské.


    
      

    

  


  
    Drahý čtenáři:


    



    Na konci knihy Krvavá horečka najdeš podrobný slovník jmen avýrazů.


    



    Některá hesla maličko odhalují části děje, takže při čtení opatrně.


    



    Další informace oknihách pojednávajících oDananech najdeš na internetových stránkách www.sidhe-seersinc.com nebo www.karenmoning.com.
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    Viděl jsem, jak život mizí jako sníh,


    ASmrtku smým pláštěm vruce, na rtech smích


    Tak co bych lhal, jak já se bál.


    



    – T. S. Eliot: Milostná píseň J. Alfreda Prufrocka

  


  


  
    Prolog


    



    Všichni máme své drobné starosti aslabiny. Ajá se vtom nijak neliším. Když mě dřív na střední škole něco vyvedlo zmíry acítila jsem se nejistá, vždycky jsem se utěšovala dvěma věcmi: jsem hezká amoji rodiče mě mají moc rádi. Byly to moje dvě jistoty ajá věděla, že snimi přežiju naprosto cokoli.


    Od té doby jsem ale přišla na to, jak málo na té první záleží ajak snadno se dá ta druhá zpochybnit. Co nám tedy zůstává? Nic, co by se týkalo našeho vzhledu nebo toho, kdo nás má nebo nemá rád. Nezáleží na naší inteligenci – kterou jsme si ostatně stejně jako krásu nijak nezasloužili, protože jsme ji zdědili po našich předcích – aani na tom, co říkáme.


    Rozhodující jsou naše činy. Důležité je, pro co se rozhodneme. Čemu se dokážeme postavit. Za co jsme ochotni zemřít.


    Jmenuju se MacKayla Laneová, ale někteří lidé tvrdí, že mé skutečné příjmení je O’Connorová, což souvisí sdalší zmých současných nejistot: kdo vlastně jsem. Ikdyž musím přiznat, že právě teď nemám nijak naspěch, abych to zjistila. Docela mi stačí, že nevím, co jsem.


    Pocházím zAshfordu vGeorgii. Tedy aspoň myslím. Vposlední době jsem si uvědomila, že mám několik vzpomínek, vnichž se nedokážu vyznat.


    Nyní jsem vIrsku. Když moji sestru Alinu našli mrtvou vešpinavé uličce plné odpadků na severním konci Dublinu, místní policie případ takřka vrekordním čase uzavřela adál se jím nemínila zabývat, takže jsem sedla do letadla avydala se do Irska, abych zjistila, co bych mohla udělat, aby byl vrah spravedlivě potrestán.


    Tak dobře, možná vtom nebyly jen ty nejčistší pohnutky.


    Ve skutečnosti jsem se přijela pomstít. Ateď, po všem, co jsem tu viděla azažila, toužím po odplatě ještě daleko víc než předtím.


    Kdysi jsem si myslela, že jsme se sestrou jen dvě pěkné jižanské holky – za pár let se obě vdáme, usadíme se abudeme mít děti. Po zbytek života budeme spokojeně vysedávat na houpačce na verandě, ve stínu magnólií budeme usrkávat čaj aspomocí mámy atáty vychovávat naše potomky.


    Pak jsem ale zjistila, že spolu sAlinou nepocházíme zdobré, zdravé jižanské krve, nýbrž ze starodávného rodu keltských vidoucích, lidí, kteří vidí Danany, děsivá stvoření zjiného světa, jež mezi námi tajně anepozorovaně žijí už tisíce let. Pod volnou vládou královny, vázáni ještě volnější smlouvou, kterou mnozí nedodržují ajiní ignorují, tisíce let pronásledují lidskou rasu.


    Podle všeho se zdá, že jsem jednou znejmocnějších vidoucích. Nejde jen oto, že vidím Danany. Dokážu vycítit přítomnost jejich posvátných předmětů, vnichž jsou skryta jejich nejmocnější anejděsivější kouzla.


    Dokážu je nalézt.


    Umím je používat.


    Už se mi podařilo najít bájné Longinovo kopí, jednu zpouhých dvou zbraní, skterými je možné zabít nesmrtelné Danany. Ktomu jsem taky Mrázka – tedy člověk, jenž dokáže dočasně, pouhým dotekem ruky, znehybnit Danana ana chvíli ho připravit ojeho schopnosti. Hodně mi to pomáhá při setkáních sDanany, což je po pravdě vposlední době skoro na každém kroku.


    Po smrti mé sestry Aliny se mi začal hroutit svět aod té doby se to stále zhoršuje. Vůbec netuším, kdy se to zastaví. Ale nejde zdaleka jen omůj svět,problémy provázejí iten váš.


    Předěl mezi lidmi aDanany mizí anaše světy se propojují.


    Netuším proč anevím ani, jak přesně ktomu dochází. Vím jen to, že jsou tu. Jak už jsem říkala, jsem vidoucí. Nasávám temný dananský vítr acítím ocelově ledový závan krvavé, kruté války. Veválce slyším hromové dunění ostrých kopyt dananských hřebců netrpělivě obíhajících vkole, připravených vyrazit kpradávnému zapovězenému Divokému honu.


    Teď už vím, kdo zabil mou sestru. Dívala jsem se do očí tomu, kdo ji svedl, zneužil azničil. Není to Danan ani člověk. Od svých poddaných si nechává říkat Pán avládce asnaží se otvírat brány mezi oběma světy, jimiž do toho našeho proudí Bojovníci tmy.


    Dananové patří kedvěma znepřáteleným dvorům rozděleným do královských domů arůzných kast: na jedné straně stojí dvůr Vznešených, Bojovníků světla, na druhé dvůr Krutých, jinak také známých jako Bojovníci tmy. Rozhodně se ale nenechejte zmást slovy jako vznešení akrutí či světlo atma: příslušníci obou dvorů jsou smrtelně nebezpeční. Ještě děsivější je na celé věci to, že Bojovníci světla mají své temné bratry, Bojovníky tmy, za tak odpudivé anebezpečné, že je sami před dávnými, dávnými věky uvrhli do vězení. Avíte, jak to chodí, když se jeden Danan bojí druhého, jsou ztoho jen problémy.


    Pán avládce osvobozuje ty nejhroznější, nejnebezpečnější znašich nepřátel, pouští je na svět aukazuje jim, jak se co nejlépe skrývat mezi lidmi. Když se tahle monstra procházejí po ulici, vůbec ničeho si nevšimnete, protože jsou chráněna „závojem“, pro kolemjdoucí jsou pak jen další krásnou ženou, pohledným mužem či milým dítětem.


    Já ale vidím, jak vypadají ve skutečnosti.


    Myslím, že bych po příjezdu do Dublinu skončila jako moje nebohá sestra Alina, kdybych úplně náhodou nezabloudila do knihkupectví záhadného Jericha Barronse. Doteď netuším, co je zač ani oco mu vlastně jde, ale on toho ví omně aotom, co se všude kolem nás děje, daleko víc než kdokoli jiný, což je důvod, proč ho potřebuju.


    Jericho Barrons mě vzal pod svá křídla, hodně mě toho naučil, otevřel mi oči apomohl mi přežít. Je pravda, že se při tom nechoval právě vybraně, ale na druhé straně je fakt, že vposlední době vtomto směru nejsem nijak vybíravá. Stačí mi, že jsem ještě naživu.


    Přestěhovala jsem se do pokoje nad jeho knihkupectvím, kde pro mě bylo bezpečněji než vlevném penzionu. Barronsův dům je dobře chráněn mnoha drobnými, zato ovšem nápaditými triky. Stojí jako pevnost na hranici oblasti, které jsem začala říkat Temná zóna, což je čtvrť ovládaná Stíny, beztvarými Bojovníky tmy, jimž se daří všeru akteří se živí lidmi.


    Nejsme sBarronsem žádní velcí přátelé, zůstáváme spolu, protože se navzájem potřebujeme: oba chceme získat Sinsar Dubh – milion let starou knihu těch nejtemnějších kouzel, jaká si vůbec dokážete představit, sepsal ji prý samotný král Bojovníků. Údajně je klíčem kmoci ve světě lidí iDananů.


    Já ji hledám, protože to bylo poslední přání mé sestry Aliny, ale také proto, že bych pomocí ní mohla zachránit náš svět.


    Barrons oni usiluje čistě ze sběratelského zájmu. Vážně moc hezká pohádka.


    Akromě nás dvou hledají Sinsar Dubh všichni, ským jsem se zatím vDublinu potkala. Je to hodně nebezpečný lov ajde ohodně, vlastně ovšechno.


    Sinsar Dubh je dananská relikvie, takže pokud je někde nablízku, dokážu ji vycítit. Barrons tuhle schopnost nemá. Zato ale ví, kde ji hledat, což zase netuším já. Takže jsme jako dva zločinci, kteří si ani trochu nedůvěřují.


    Vmém dřívějším pohodlném anaprosto bezpečném životě nebylo nic, co by mě připravilo na události posledních několika týdnů. Přišla jsem osvé dlouhé blond vlasy, které jsem si ostříhala na krátko aobarvila, abych vypadala co nejméně nápadně. Stejně tak jsem se musela vzdát svých hezounkých šatiček vpastelových barvách. Místo nich teď nosím věci vtmavých odstínech, aby na mně nebyla vidět krev. Naučila jsem se klít, krást, lhát azabíjet. Napadl mě Danan zabíjející sexem apřinutil mě svléknout se na veřejnosti – ne jenom jednou, hned dvakrát. Taky jsem zjistila, že mě rodiče adoptovali. Jo ataky jsem málem umřela.


    SBarronsem jsme okradli dublinského vládce podsvětí ajeho katany atak trochu společnými silami jsme je zabili. Bojovala jsem sdesítkami Bojovníků tmy asmnoha jednou provždy skoncovala. Dostala jsem se do krvavého sporu se samotným Pánem avládcem amusela jsem se bránit upírovi Mallucému.


    Během jediného měsíce se mi podařilo znepřátelit všechny místní bytosti snadpřirozenými schopnostmi. Polovina ztěch, skterými jsem se setkala, si přeje moji smrt; druhá polovina mě potřebuje, abych našla smrtelně nebezpečnou knihu Sinsar Dubh, po níž všichni touží.


    Někdy mě napadá, že bych mohla utéct avrátit se domů. Mohla bych zkusit na všechno zapomenout. Ado konce života se skrývat.


    Pak ale pomyslím na Alinu ana to, jak umřela.


    Vidím před sebou její tvář – tvář, kterou jsem znala stejně dobře jako svou vlastní. Alina byla víc než moje sestra. Byla to moje nejlepší kamarádka – docela jasně slyším, jak mi říká: No skvěle, mládě, vážně bys chtěla riskovat, že ssebou do Ashfordu přitáhneš všechny ty příšery, Mallucého, Danany zabíjející sexem aktomu pár Bojovníků smrti? Co kdyby se ti pár Stínů vloudilo do kufru adoma by pak začaly ničit naše půvabné, klidné uličky, vnichž jsme spolu vyrůstaly. Jak by ses cítila, Mac, kdyby ses musela dívat na další Temnou zónu, která bývala naším domovem?


    Ještě než její hlas docela zmizí, naprosto jasně vím, že tu musím zůstat až do konce.


    Dokud nebude po nich, nebo po mně.


    Alinina smrt nezůstane bez odplaty.


    

  


  
    První kapitola


    



    „Najít vás, slečno Laneová, není vůbec nic snadného,“ řekl detektiv O’Duffy, když jsem otevřela vstupní dveře Barronsova knihkupectví astarožitnictví ozdobené barevným sklem.


    Velkolepě zařízené starobylé knihkupectví bylo mým novým irským domovem, ikdyž musím přiznat, že se mi tu přes spoustu honosného nábytku, nesmírně cenných koberců anepřeberného množství prvotřídního materiálu ke čtení vůbec nelíbilo. Ita nejpohodlnější klec je pořád jenom klec.


    Stále ještě srukou na klice jsem se dostala do detektivova zorného pole. Pozorně se na mě zadíval asamozřejmě si okamžitě všiml mé zlomené ruky aprstů, stehů na rtu apomalu blednoucích nachových ažlutých modřin kolem pravého oka, odkud pokračovaly až ke spodnímu okraji čelisti. Udiveně zvedl obočí, ale jinak nic neřekl.


    Počasí venku bylo příšerné, adokud jsem stála udveří, cítila jsem na sobě jeho nepříjemný dotek. Pršelo už řadu dnů. Od rána do večera bez ustání lilo. Vítrnelítostně strhával kzemi velké kapky, které se mi jako jehly zabodávaly do kůže iteď, když jsem byla alespoň částečně schovaná pod patřičně okázalým vstupním přístřeškem spočívajícím na masivních sloupech. Bylo nedělní dopoledne, teprve jedenáct hodin, ale tak zataženo ašero, že pouliční lampy stále ještě svítily. Šířily kolem chmurně nažloutlou zář, vníž jsem sotva rozeznávala obrysy obchodů na druhé straně ulice skryté vhusté mléčné mlze.


    Ustoupila jsem okrok ode dveří, aby mohl detektiv vejít. Spolu snámi pronikl do knihkupectví ostrý závan ledového větru.


    Zavřela jsem avrátila se do čtenářského koutku ukrbu, kde jsem seděla na pohovce zabalená do tlusté deky ačetla. Pokojík, který mám dočasně propůjčen od Barronse, je vposledním poschodí, ale ovíkendech, když vknihkupectví nikdo není, se vždycky pohodlně rozložím dole vpřízemí vjednom zútulných koutků poblíž krbu zdobeného smaltem. Musím přiznat, že vposlední době mám při výběru knih poněkud neobvyklý vkus. Věděla jsem, že detektiv O’Duffy stojí hned za mnou, takže jsem několik nejvýstřednějších titulů špičkou nohy co nejrychleji zasunula pod vitrínku srůznými starožitnými zvláštnostmi. Právě jsem měla rozečtenou knihu Nadpřirozené bytosti: Pohádky, nebo pravda?, skterou rychle zmizely idvě další: Pár zajímavostí oupírech aNadpřirozené síly: Dějiny posvátných relikvií.


    „Děsné počasí,“ poznamenal detektiv apřistoupil ke krbu, aby si trochu ohřál ruce.


    Přikývla jsem nejspíš horlivěji, než by se vdané situaci avzhledem ke zdvořilostní povaze jeho poznámky slušelo. Asi to bylo tím, že mi ta nekonečná povodeň už vážně lezla na nervy. Ještě pár dnů podobného lijáku amyslím, že se pustím do archy. Už doma jsem slyšela, že vIrsku hodně prší, ale „vjednom kuse“ je pro mě přece jen víc než hodně. Byla jsem tu vlastně tak trochu proti své vůli, aprotože mi bylo smutno po domově, podívala jsem se, jak to spočasím vypadá unás vAshfordu. Jak se dalo čekat. Všude vGeorgii obloha bez jediného mráčku apřes třicet pět stupňů ve stínu – prostě další naprosto dokonalý, nádherně provoněný slunný den, jakých je unás na Jihu spousta. Moje kamarádky za pár hodin vyrazí kněkteré znašich oblíbených vodních nádrží, kde si budou užívat sluníčka, procházet poslední čísla módních časopisů autoho určitě stihnou okukovat kluky.


    Zato tady vDublinu bylo neuvěřitelných deset nad nulou aktomu tak zatraceně vlhko, že jste měli pocit, že je ještě mnohem chladněji.


    Po slunečních paprscích ani stopy. Nikde žádní kluci, skterými by si holka mohla vyjít na rande. Amojí jedinou starostí, jež se alespoň vzdáleně týkala módy, bylo to, abych na sobě měla něco dostatečně volného, aby se pod to co nejsnáze schovaly zbraně. Dokonce ivrelativně bezpečném knihkupectví jsem usebe měla dvě svítilny, nůžky asmrtelně nebezpečné, asi třicet centimetrů dlouhé kopí sostřím ukrytým valobalové fólii. Desítky dalších svítilen apár věcí, které by se daly použít kboji, jsem rozmístila do všech čtyř poschodí Barronsova knihkupectví. Do několika koutů jsem navíc tajně uložila kříže alahvičky se svěcenou vodou. Kdyby to Barrons věděl, samozřejmě by se mi vysmál.


    Možná vám připadá, že jsem vyzbrojená, jako bych čekala pekelnou armádu.


    Tak to jste se trefili.


    „Jak jste mě našel?“ zeptala jsem se detektiva. Když jsem sním před týdnem naposledy mluvila, dala jsem mu svou starou adresu do Clarin House, kde jsem chvíli bydlela po příjezdu do Dublinu. Vlastně ani nevím, proč jsem to udělala. Nejspíš je to tím, že už vůbec nikomu nedůvěřuju. Dokonce ani policii. Připadá mi, že tady vypadají dobří ašpatní chlápci naprosto stejně. Hodně by vám otom mohla říct moje sestra Alina, oběť jednoho znejkrásnějších mužů, jaké jsem kdy viděla – Pána avládce –, který jen tak náhodou patří ktěm největším zloduchům.


    „Jsem přece detektiv, slečno Laneová,“ vysvětlil O’Duffy súsměvem ajá okamžitě pochopila, že mi to nehodlá prozradit. Hned nato ale úsměv zmizel adetektiv varovně přimhouřil oči: Hlavně mi nelžete, protože všechno vím.


    Vůbec jsem se ho nebála. Totéž jsem slyšela od Barronse, který měl vážně málem nadpřirozené schopnosti. Když mě nedokázal prohlédnout on, nezvládne to ani O’Duffy. Trpělivě jsem čekala apřemýšlela, co ho za mnou přivedlo. Už dříve mi dal jasně najevo, že sestřin případ považuje za uzavřený. Jednou provždy.


    Odstoupil od krbu ana stůl hodil brašnu, kterou měl doposud přehozenou přes rameno.


    Na desku zleštěného dřeva se vysypaly mapy.


    Ačkoli jsem na sobě nedala vůbec nic znát, cítila jsem, jak mě mrazí vzádech. Mapy už pro mě nebyly to co dřív: neškodní pomocníci bloudících nebo spokojeně se toulajících turistů. Když jsem teď rozkládala mapu, podvědomě jsem čekala, že na ní spatřím místa označující nové Temné zóny – oblasti našich pozemských měst, které se ztratily kartografům astaly se výhradní říší Stínů. Největší starosti mi nedělá to, co na mapách najdu, ale co na nich chybí.


    Před týdnem jsem detektiva O’Duffyho prosila, aby mi řekl všechno, co ví ostopě, kterou jsem objevila na místě, kde byla sestra zavražděna, oslovech vyškrabaných do kamene vuličce, kde naposledy vydechla: 1247 LaRuhe.


    Dozvěděla jsem se od něj, že takovou adresu se jim nepodařilo najít.


    Já ji ale našla.


    Chtělo to trochu vynalézavosti, vníž se den ode dne lepším, ikdyž je pravda, že chlubit bych se tím zrovna nemusela. Je těžké nebýt vynalézavý, když se vám všechno řítí na hlavu. Aco je vlastně opak vynalézavosti? Tradiční představy, jež jsme si udělali osvětě asnimiž se cítíme dobře avbezpečí? Těch mi už moc nezbylo, možná bych jich pár vyškrábla někde na dně, ale itak by mi posloužily asi jako japonský papírový slunečník vtomhle irském dešti.


    O’Duffy se posadil na pohovku vedle mě. Na člověka spořádnou nadváhou až překvapivě opatrně. „Vím, co si omně myslíte,“ řekl.


    Když jsem se zdvořile ohradila – odobré jižanské vychování člověk jen tak nepřijde –, odmítavě mávl rukou, přesně jak to dělávala máma, když chtěla, abych stěmi svými nesmysly přestala.


    „Já tuhle práci dělám už dvacet let, slečno Laneová. Je mi jasné, jak se na mě dívají příbuzní zavražděných obětí, když jim řeknu, že sjejich případem nemůžeme nic dělat. Bolí je to. Azlobí se.“ Suše se zasmál. „Všichni si myslí, že jsem tupan, který vjednom kuse vysedává vhospodách anevěnuje se tomu, čemu má, protože kdyby to tak nebylo, jejich mrtví by už dávno odpočívali vpokoji avrahové by hnili za mřížemi.“


    Hnít za mřížemi mi připadalo jako příliš mírný trest pro vraha mé sestry. Navíc jsem si nebyla jistá, jestli už vymysleli vězení, zněhož by nedokázal utéct. Nejspíš by stačilo, aby vládce Bojovníků tmy nakreslil na zem pár znaků, udeřil svou holí ahned nato by zmizel nějakou tajnou bránou. Ikdyž mě Barrons před unáhlenými závěry varoval, neměla jsem nejmenší důvod pochybovat, že Pán avládce byl zodpovědný za sestřinu smrt.


    O’Duffy se odmlčel, snad abych měla dost času na odpověď. Já ale nic neřekla. Měl pravdu. Přesně to jsem si myslela, aještě spoustu dalších věcí, ale když jsem se pozorně zadívala na mastné skvrny na vázance ajeho rozměrné břicho volně přepadávající přes utažený pásek, dospěla jsem kzávěru, že ze získaných důkazů bych ho daleko spíš než zvysedávání vhospodách usvědčila zobcházení místních cukráren akaváren.


    Zmap rozložených na stole vybral dvě dublinské apodal mi je.


    Tázavě jsem se na něj podívala.


    „Ta nahoře je zloňského roku. Spodní vyšla před sedmi lety.“


    Pokrčila jsem rameny. „Aco má být?“ Před pár týdny bych měla velkou radost zjakékoli pomoci, kterou by mi místní policie nabídla. Teď jsem ale věděla hodně oTemné zóně sousedící sBarronsovým knihkupectvím astarožitnictvím – té děsivě pusté části města, kde jsem našla ulici LaRuhe ana ní dům sčíslem 1247; kde jsem se utkala sPánem avládcem amálem při tom přišla oživot – achtěla jsem si policii držet tak daleko od těla, jak to jen šlo. Netoužila jsem mít na svědomí další mrtvé. Policisté mi stejně nemohli nijak pomoct. Monstra, která se zmocnila opuštěné čtvrtě aproměnila ji ve smrtelnou past, mohou spatřit jen vidoucí. Obyčejní lidé ani netušili, že jim něco hrozí, dokud nebyli napůl mrtví.


    „Našel jsem adresu 1247 LaRuhe, slečno Laneová. Je na starší mapě, asi před sedmi lety. Zvláštní je, že na té loňské ji nenajdete. Anení na ní ani ulice Grand Walk, ležící jen blok od tohohle knihkupectví. Atotéž platí oConnelly Street, která by měla být odalší blok dál. Byl jsem si ji prohlédnout, než jsem se vydal za vámi.“


    Bože můj, on byl ráno vTemné zóně? Bylo sotva dost jasno, aby se Stíny držely stranou, tam, kam zalézají za světla, ať se ta odporná stvoření skrývají kdekoli! Kdyby bouře přinesla nad město ještě hustší mraky, které by skryly oblohu, některý zodvážnějších Stínů vysávajících život by se mohl vydat na lov. Odměnou by mu byl snadný oběd zlidského masa. O’Duffy se právě vrátil ze setkání se smrtí avůbec otom nevěděl!


    Nic netušící detektiv mávl rukou směrem khromádce map. Vypadalo to, že je pečlivě prostudoval. Jednu znich podle všeho zmačkal do velké koule apak se ji snažil co nejlépe znovu vyhladit. Podobné reakce jsem až moc dobře znala. „Ve skutečnosti je to tak, slečno Laneová,“ pokračoval detektiv O’Duffy, „že ani jednu zulic, onichž jsem se právě zmínil, nenajdete na žádné znovějších map.“


    Vrhla jsem na něj svůj nejlepší udivený pohled. „Netuším, co se mi snažíte říct, detektive? Že město ulice vtéhle části Dublinu přejmenovalo? To je ten důvod, proč nejsou na nových mapách?“


    O’Duffy zvážněl apřísným pohledem mě zastavil. „Nikdo ty ulice nepřejmenoval,“ zavrčel. „Tedy pokud se to nestalo bez souhlasu odpovědných úředníků.“ Znovu se na mě upřeně zadíval. „Napadlo mě, že byste se mi ráda sněčím svěřila, slečno Laneová. Sněčím, co možná zní tak trochu… trochu… neuvěřitelně?“


    Vté chvíli jsem si toho všimla. Měl to vočích. Detektivovi se vposlední době stalo něco, co ho přinutilo změnit názor. Neměla jsem absolutně tušení, co mohlo natolik otřást protřelým přepracovaným, vždy střízlivým detektivem, který dá jen na fakta anic jiného ho nezajímá, že změnil svůj pragmatický pohled na svět, ale bylo mi jasné, že opustil zaběhaný způsob myšlení.


    Ato bylo špatné. Potřebovala jsem, aby se vrátil do starých kolejí – čím dříve, tím lépe. Přemýšlet ojiných než obvyklých věcech se vtomto městě nevyplácelo.


    Rychle jsem uvažovala. Moc toho kdispozici nebylo. „Poslouchejte, detektive,“ řekla jsem opoznání sladším hlasem směkkým georgijským přízvukem, který unás na Jihu používáme jako medovou polevu, když chceme přebít hořkou příchuť skutečného sdělení. „Vím, že mě musíte mít za úplně trhlou holku, když se jen tak bez ohlášení objevím ve městě azačnu strkat nos do vyšetřování avašich detektivních postupů, okterých vůbec nic nevím ana které jste tu samozřejmě odborník vy, což je každému jasné, ahrozně si vážím, jakou jste se mnou měl trpělivost, ale musím říct, že teď už nemám kvaší práci aktomu, jak jste vyšetřoval sestřinu smrt, vůbec žádné připomínky. Vím, že jste udělal všechno, abyste našel jejího vraha. Chtěla jsem se za vámi zastavit apoděkovat vám, než odjedu změsta…, ale, víte, nejspíš jsem se tak trochu styděla za svoje dřívější chování, za to, jak jsem svámi mluvila při předchozích setkáních. Před pár dny jsem byla vté uličce adobře jsem se tam rozhlédla. Tentokrát bez pláče adocela klidně bez zbytečných emocí, kterými jsem se nechala vyvést zmíry, auvědomila jsem si, že sestra mi ve skutečnosti žádnou stopu nezanechala. Vím, předtím jsem to viděla jinak, ale bylo to tím, že jsem byla tak strašně smutná avzteklá ahrozně si přála něco najít. Ty škrábance na kameni tam určitě jsou už celé roky, akdo ví, co znamenají.“


    „Ty škrábance na kameni?“ opakoval pomalu O’Duffy amně bylo jasné, že si vduchu vybavuje, jak zatvrzele jsem ještě minulý týden trvala na tom, že chci vědět, co přesně tam bylo.


    „Vlastně se mi je nepodařilo rozluštit. Může to být cokoli.“


    „Opravdu, slečno Laneová?“


    „Ano. Ataky jsem vám chtěla říct, že to nakonec nebyla Alinina kosmetická sada. Spletla jsem se. Máma říkala, že Alině dala stříbrnou sadu bez prošívání. Chtěla, abychom si své sady poznaly. Vjednom kuse jsme se totiž oně hádaly, amáma ztoho mohla vyletět zkůže. Prostě jsem se jen chytila naděje ateď je mi líto, že jsem vás obtěžovala aobírala vás očas. Měl jste úplnou pravdu, když jste mi radil, abych se sbalila, vrátila se domů apomohla rodičům dostat se znejhoršího.“


    „Aha,“ protáhl detektiv O’Duffy ajá dostala strach, že do mě skutečně vidí – jako do otevřené knihy.


    Copak přepracovaní ašpatně placení státní zaměstnanci nemají pouze za úkol udržovat vchodu celé soukolí, tu atam promazat skřípající kolečka aovíc se nezajímat? Já už neskřípala, tak proč si nevyslechl, co jsem mu řekla, anesebral olejničku aneodporoučel se? Případ Alininy vraždy byl uzavřený, ještě než jsem přijela do Dublinu, akdyž jsem ho oto žádala, odmítl ho znovu otevřít. Tak proč by se teď kněmu měl zatraceně vracet? Jen aby se nechal zabít!


    Přestala jsem spřeslazeným šišláním. „Vážně, detektive, snažím se vám říct, že jsem to vzdala. Nechci od vás ani od nikoho jiného, abyste pokračovali ve vyšetřování. Vím, že lidé zvašeho oddělení jsou itak přetížení. Anavíc nemáte žádné stopy. Beru to tak, že sestřin případ zůstane nevyřešený, auž jsem se stím smířila.“


    „To je… až neuvěřitelně zralý přístup, slečno Laneová. Co tak najednou?“


    „Člověk dospívá rychle, když přijde osestru.“ Aspoň vtomhle jsem mu nelhala.


    „Takže jestli tomu dobře rozumím, chystáte se brzy odletět zpátky domů.“


    „Zítra,“ lhala jsem.


    „Sjakou společností?“


    „Continental Airlines.“


    „Který let?“


    „To si nikdy nepamatuju. Ale někam jsem si to poznamenala. Určitě to mám někde vpokoji nahoře.“


    „Akdy odlétáte, smím-li se zeptat?“


    „Jedenáct třicet pět.“


    „Kdo vás zmlátil?“


    Zamrkala jsem azmateně hledala odpověď. Stěží jsem mu mohla říct, že jsem bodla upíra aon se mě pokusil zabít. „Spadla jsem. Ze schodů.“


    „Tak to byste měla být příště opatrnější. Schody můžou být hodně zrádné.“ Rozhlédl se po místnosti. „Na kterých schodech jste spadla?“


    „Na těch vzadní části domu.“


    „Ajak jste se udeřila do obličeje? Narazila jste do zábradlí?“


    „No, tak nějak.“


    „Kdo je Barrons?“


    „Prosím?“


    „Jmenuje se to tady přece Barronsovo knihkupectví astarožitnictví. Ve veřejně přístupných zdrojích jsem omajiteli nic nenašel. Nepodařilo se mi zjistit nic oprodeji domu adokonce neexistují ani záznamy opovolení kpodnikání. Ve skutečnosti je to tak, že dům je sice zanesen na mapách, které jsem donesl, ale jinak jako by vlastně ani neexistoval. Takže, kdo je ten pan Barrons?“


    „Jsem majitel tohoto obchodu. Proč se ptáte?“


    Prudce jsem se otočila ajen tak tak potlačila vyděšený vzdech. Plíží se jako had. Barrons stál přímo za námi, jako ztělesnění klidu, sjednou rukou na opěradle pohovky, lesklými vlasy sčesanými zčela aspovýšeným výrazem. Nijak mě to nepřekvapilo. Barrons je chladný aarogantní. Ktomu navíc bohatý, silný, neuvěřitelně chytrý anesmírně záhadný. Avětšině žen připadá naprosto neodolatelný. Ještě štěstí, že já knim nepatřím. Nebezpečně působící chlápci mě nijak nepřitahují. Líbí se mi muži spevnými morálními zásadami aktakovým se Barrons dostane jen tehdy, když prochází oddělením historických románů svého knihkupectví.


    Hrozně by mě zajímalo, jak dlouho už nás poslouchá. Vjeho případě si člověk není nikdy ničím jistý. Detektiv se zvedl. Změřil si Barronse pohledem, očima přejel jeho mohutnou postavu askončil uvysokých bot sokovanou špičkou apodlahy ztvrdého dřeva. Bylo mi jasné, že vduchu přemýšlí, jak je možné, že Barronse neslyšel přicházet. Já už úvahami opodobných věcech neztrácím čas. Dospěla jsem kpohodlnému závěru, že dokud mi bude krýt záda, nebudu se zneklidňovat tím, že tak trochu působí jako člověk, na kterého neplatí fyzikální zákony.


    „Rád bych viděl nějaký doklad,“ zavrčel detektiv.


    Vážně jsem čekala, že ho Barrons bez milosti vykopne ze dveří. Neměl naprosto žádnou zákonnou povinnost poslechnout ajá vím, jak špatně Barrons snáší různé blázny. Vlastně je nesnáší vůbec. Jedinou výjimkou jsem já, aimě toleruje jen proto, že potřebuje, abych mu pomohla najít Sinsar Dubh. Tedy ne že bych se považovala za blázna. Jestli se mi dá něco vyčítat, pak snad to, že mám přátelskou aveselou povahu, jako lidé, kteří měli šťastné aklidné dětství, milující rodiče aspoustu času klenošení pod pomalu se otáčejícím stropním větrákem vdramatických kulisách hlubokého Jihu – což je po pravdě naprosto skvělé, ale nijak zvlášť vás to na život nepřipraví.


    Barrons se na detektiva podíval jako vlk na beránka. „Beze všeho.“ Znáprsní kapsy saka vytáhl peněženku aotevřel ji, aby detektiv viděl požadovaný doklad. „Aco vy, detektive?“


    O’Duffy sevřel čelist, ale udělal, oč ho Barrons požádal.


    Když si muži vyměnili identifikační průkazy, přitočila jsem se blíž kdetektivovi O’Duffymu, abych viděla ten Barronsův.


    Copak vážně nikdy nevyjdu zpřekvapení? Měl řidičský průkaz. Jako každý obyčejný člověk. Vlasy: tmavé. Oči: hnědé. Výška: 190 cm. Váha: 111 kg. Datum narození – no vážně, on si snad dělá legraci – Halloween. Věk jednatřicet let ajeho prostřední jméno začíná na Z. Anějak se mi nezdálo, že by ke všemu měl být ještě dárcem orgánů.


    „Jako adresu uvádíte poštovní schránku vGalway, pane Barronsi. Vy jste se tam narodil?“


    Jednou jsem se ho ptala, odkud pochází, aon mi odpověděl, že jeho předky byli Baskové aPiktové. Galway je vIrsku, jen pár hodin jízdy na západ od Dublinu.


    „Ne.“


    „Kde tedy?“


    „Ve Skotsku.“


    „Nezdá se mi, že byste měl skotský přízvuk.“


    „Mně se zase nezdá, že máte irský přízvuk. Apřece jste tu ahlídáte tuhle krásnou zemi, že? Ale oba víme, že Angličané jsou pořádně vlezlí auž pěkných pár stovek let se snaží svým sousedům vnucovat svoje zákony, že je to tak, detektive?“
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